
Die Session im Pott 

 

 
 

Sessionbuch 



Vorwort 
 

Die „Session im Pott“ findet jeden Monat am zweiten Mittwoch im Forum Billebrinkhöhe – 

Inklusive Kultur in Essen statt. Gespielt wird hauptsächlich Balfolk- und schwedische Musik und 

dazu getanzt – alle Instrumente und alle Menschen sind willkommen, egal ob Balfolk-Urgestein 

oder Neuling, alle können mitmachen, ausprobieren, lernen. 

Wir haben kein festgelegtes Repertoire, jeder und jede kann Stücke mitbringen, die wir dann 

zusammen spielen – und wenn das Stück Anklang findet, spielen wir es bei den nächsten 

Treffen bestimmt mal wieder. 

Dieses Sessionbuch ist eine Sammlung von solchen Stücken – nicht mehr und nicht weniger. 

Es ist kein Repertoire, das man auswendig gelernt haben muss, bevor man sich dazusetzt, 

sondern hat eher einen Vorschlagscharakter. Wir spielen nicht streng nach den Noten 

(idealerweise gar nicht nach Noten, sondern hören einander zu und stellen uns aufeinander 

ein). Darum sind die Stücke auch grundsätzlich bewusst einfach, ohne notierte Verzierungen 

o.ä. gesetzt. Sie müssen auch nicht zwingend in der gesetzten Tonart gespielt werden. Die 

Noten sollen einfach eine Vorstellung von der Melodie geben und als Gedächtnisstütze dienen. 

Das Sessionbuch wird dauernd erweitert, bei fast jeder Session kommen neue Stücke dazu. 

Damit nicht jeden Monat die komplette Sammlung neu ausgedruckt werden muss, falls 

jemand es auf Papier mitnehmen möchte, werden hinzukommende Stücke einfach hinten 

angehängt. Das Inhaltsverzeichnis findet sich deshalb ganz hinten. 

…und jetzt:  Viel Spaß und bis bald! 
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Maître	de	la	Maison
Trad.	ElsassBranle
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Skumakkers	Polska trad.

Trad.	Schweden

Rättvik,	DalarnaGrind	Hans	Jäspodspolska
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Wernigeröder	Tanzbüchlein,
im	Reprint	S.	72

Notenhandschrift	des
Heinrich	Nicol	Philipp,	Seibis,	1784

N12	Anglois
Prinz	Peter	bei	den	Schweinen
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Scottishe	à	Virmoux

trad	(Euskal	Herria)

Er	steigt	die	blaue	Luft	hindurch,	blau,	blau,	Blümelein.
Bis	dass	er	schaut	auf	Löwenburg.
Rosen	im	Tal..

O	schaue	Mond	durch's	Fensterlein,	blau,	blau,	Blümelein.
Schön	Trude	weck	mit	deinem	Schein,
Rosen	im	Tal...

Und	siehst	du	mich	und	siehst	du	sie,	blau,	blau,	Blümelein,
zwei	treu're	Herzen	sahst	du	nie.
Rosen	im	Tal...

trad.

Zaspi	Jauziak	(Sept	sauts)

A.W.F.	v.	Zuccalmaglio;	Bearbeitung	v.	Brahms	vorhanden
Verstohlen	geht	der	Mond	auf
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Emma

Trad.	Deutschland

Walzer

Kommt,	ihr	G'spielen	(Rosenwalzer)

trad.	finnisch

Trad.	Schweden

Astrid-Walzer
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Ale	Möller

Wals	voor	Polle Wim	Poesen

Sommervalsen
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Bourrée

Ievan	Polkka trad.	(Finnland)

trad.	Auvergne

trad.	Auvergne

Que	venez-vous	chercher

Mazurka	d'Auvergne
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Madlot

Alain	Ollu

trad.	/	Simon	WascherAn	Dro

trad.

Valse	à	Ollu

Fröhlicher	Kreis
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Anders	Norudde(Konvulsionslåten)
Vargtimmen

Johan	Leonard	Larsson
("Viksta-Lasse")	(1897-1983)	(Uppland,	Schweden)

Eklundapolska	Nr.	3

Daniel	ThononScottishe	du	Stockfish
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Uppland/Södermanland

Hanter	Dro
À	dix	heures	dans	la	plaine

Turlough	O'Carolan

trad.	breton.

Fanny	Power

Polska	från	Södermanland	(Nr.	33)	
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Cisterwalzer

trad.	Uppland

Bourrée

Nürnberger	Cistertabulatur,	1741

La	Boudeillouse

Slängpolska	efter	Byss-Kalle	(Nr.	32)

trad.Auvergne
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Gilles	Chabenat

Les	Ecoliers	de	St.	Genest

Figaro

Mazurka

Trad.	Frankreich

Polka

Bourrée
Les	Grandes	Poteries

trad.

17

9

15

11

6

11



























 





 


















 







 





 












 















 


 





 





 























 







 











 























  







   





 



























 































































 




















































2.

2.

2.

1.

1.

1. 2.

1.








 





18



Slängpolska	efter	Juringius Trad.	Småland

Polska	Nr.	53	efter	Petter	Dufva Trad.	Småland

Trad.	SmålandPolska	Nr.	37	efter	Petter	Dufva
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Trad.

Toon	Van	Mierlo

Chapelloise

Dantz	Büchlein	Dreyßer,	um	1720

Hellebore

Schwaben	Däntz
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Anders	Ådin

trad.

Gregory	JolivetScottish	Urbaine
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